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QUERFELDEINLAUF CORSA CAMPESTRE 

Neuheit: + Schüler/innen mit Beeinträchtigung 
 nur Landesmeisterschaft 

Novitá: + alunni/e con disabilità 
  solo fase provinciale 

  

REGLEMENT MITTELSCHULEN REGOLAMENTO SCUOLE MEDIE 

  

Für den Querfeldeinlauf werden drei Bezirks- und 
eine Landesmeisterschaft ausgetragen. 

La corsa campestre si articola in tre gare distrettuali 
e in una gara provinciale. 

  

VORGESEHENE KATEGORIEN CATEGORIE PREVISTE 

Kategorie B  Jg. 2007 (2008) 
Schüler, Schülerinnen 
 
Kategorie A  Jg. 2005/2006 
Schüler, Schülerinnen 

categoria B  nate/i 2007 (2008) 
ragazze, ragazzi 
 
categoria A nate/i 2005/2006 
cadette, cadetti 

  

TECHNISCHES PROGRAMM PROGRAMMA TECNICO 

Schülerinnen B bis 1500 m 
Schüler B bis 1500 m 
Schülerinnen A bis 1500 m 
Schüler A bis 2000 m 

ragazze B fino a 1500 m 
ragazzi B fino a 1500 m 
cadette A fino a 1500 m 
cadetti A fino a 2000 m 

  

BEZIRKSMEISTERSCHAFTEN MANIFESTAZIONI DISTRETTUALI 

Bezirk Brixen/Bruneck 
Eisacktal, Pustertal, Gröden, Abtei und Kastelruth 
 
 

Dienstag, 16. Oktober 2018 
 

Sportzone Reiperting, Reischach 
 

Zusammenkunft 09:30 Uhr 
 

Start 10:30 Uhr 

Distretto Bressanone/Brunico 
Val d’Isarco, Val Pusteria, Val Gardena, Badia e 
Castelrotto 
 

martedì, 16 ottobre 2018 
 

zona sportiva Reiperting, Riscone 
 

ritrovo ore 09.30 
 

partenza ore 10.30 

  



Bezirk Meran 
Meran und Umgebung, Vinschgau 
 

Mittwoch, 24. Oktober 2018 
 

Sportanlage Latsch 
 

Zusammenkunft 09:30 Uhr 
 

Start 10:30 Uhr 

Distretto Merano 
Merano e dintorni, Val Venosta 
 

mercoledì, 24 ottobre 2018 
 

zona sportiva Laces 
 

ritrovo ore 09.30 
 

partenza ore 10.30 

  

Bezirk Bozen 
Bozen/Stadt, Überetsch, Unterland, Ritten, Sarntal, 
Eggental, Blumau, Terlan, Mölten und Jenesien 
 

 
Donnerstag, 25. Oktober 2018 
 

Reitsportanlage „GeorgsTurm“, Oberplanitzing, 
Kaltern 
 

Zusammenkunft 09:30 Uhr 
 

Start 10:30 Uhr 

Distretto Bolzano 
Bolzano città, Oltradige, Bassa Atesina, Renon, 
Sarentino, Val d’Ega, Prato Isarco, Terlano, Meltina 
e San Genesio 
 

giovedì, 25 ottobre 2018 
 

maneggio “GeorgsTurm”, Pianizza di Sopra, Caldaro 
 

 
ritrovo ore 09.30 
 

partenza ore 10.30 

  

TEILNAHME PARTECIPAZIONE 

An den Bezirksmeisterschaften können je Direktion 
teilnehmen: 
 

Kategorie B  bis zu 4 Schülerinnen und 4 Schüler 
Kategorie A  bis zu 5 Schülerinnen und 5 Schüler 
 
Die Schulen gemäß Mitteilung vom 12.09.2011 
können die doppelte Teilnehmerzahl melden.  

Alle gare distrettuali sono ammessi per ogni scuola: 
 

 
categoria B  fino a 4 ragazze e 4 ragazzi 
categoria A  fino a 5 cadette e 5 cadetti 
 
Gli istituti come da circolare del 12.09.2011 possono 
iscrivere il numero raddoppiato di alunni.  

  

EINSCHREIBUNG - ÄNDERUNGEN ISCRIZIONI - VARIAZIONI 

Brixen/Bruneck innerhalb 11.10.2018 
 

Meran innerhalb 18.10.2018 
Änderungen bis 22.10.2018, 14:00 Uhr 
 

Bozen innerhalb 19.10.2018 
Änderungen bis 23.10.2018, 14:00 Uhr 

Bressanone/Brunico entro l’11.10.2018 
 

Merano entro il 18.10.2018 
variazioni entro 22.10.2018, ore 14.00 
 

Bolzano entro il 19.10.2018 
variazioni entro 23.10.2018, ore 14.00 

  

Achtung 
Die Reihenfolge der Nennung soll so erfolgen, dass 
der/die Schnellste als Erstes eingegeben wird, die 
anderen folgen leistungsfähig absteigend. 

Attenzione 
Nelle iscrizioni il primo nome corrisponde 
all’allievo/a con la miglior prestazione e così via. 

  

SCHÜLERBEFÖRDERUNG TRASPORTO ALUNNI 

Aus organisatorischen und verkehrstechnischen 
Gründen wird ein Transportdienst zur Veranstaltung 
von der Dienststelle für den Schulsport organisiert 

Per motivi di ordine organizzativo e legati alla 
particolare logistica della manifestazione sarà 
disposto un servizio di trasporto a cura del servizio 
sport scolastico, se richiesto dalla scuola. 



und finanziert, sofern er von der Schule angefordert 
wird. 

Brixen/Bruneck innerhalb 09.10.2018 
 

Meran und Bozen innerhalb 16.10.2018 

Bressanone/Brunico entro il 09.10.2018 
 

Merano e Bolzano entro il 16.10.2018 

  

STARTNUMMERN PETTORALI 

Die im Besitz der Schule befindlichen Startnummern 
sind zu verwenden. 

Per le gare devono essere utilizzati i pettorali in 
possesso delle singole scuole. 

  

WERTUNGEN CLASSIFICHE 

Kategorie A Categoria A 

Es wird eine Einzelwertung für die Schülerinnen und 
Schüler, sowie eine Mannschaftswertung für 
Schülerinnen und eine für die Schüler erstellt. Die 4 
bestplatzierten Schüler/innen einer jeden Schule 
bilden die Mannschaft. Der Sieger erhält 1 Punkt, der 
Zweite 2 Punkte usw., Schüler/innen, die während 
des Laufes ausscheiden oder disqualifiziert werden, 
erhalten so viele Punkte wie Teilnehmer/innen 
gewertet sind plus 1. 

Viene stilata un’unica classifica individuale per 
cadette e cadetti ed una classifica a squadre 
femminile e maschile. Le/i prime/i 4 classificate/i di 
una scuola formano la squadra. Al primo classificato 
viene assegnato 1 punto, al secondo 2 punti ecc., al 
ritirato/squalificato tanti punti quanti sono i 
classificati più 1. 

Erste ist die Mannschaft mit der geringsten 
Punkteanzahl. In allen Fällen von Punktegleichheit 
wird die beste Platzierung berücksichtigt. 

Risulterà prima la squadra che realizzerà meno 
punti. In tutti i casi di parità di punteggio si terrà 
conto del miglior piazzamento. 

  

Kategorie B Categoria B 

Für die Schüler/innen der Kategorie B gibt es eine 
Einzelwertung. 

Le ragazze/i ragazzi gareggiano a titolo individuale. 

  

PRÄMIERUNG PREMIAZIONE 

Die 6 Erstplatzierten einer jeden Kategorie werden 
prämiert. 

Saranno premiati i primi 6 arrivati di ogni categoria. 

  



LANDESMEISTERSCHAFT FASE PROVINCIALE 

Donnerstag, 08.11.2018 giovedì, 08.11.2018 

Reitsportanlage „GeorgsTurm“, Oberplanitzing, 
Kaltern 
 

Zusammenkunft 09:30 Uhr 
 

Start 10:30 Uhr 

maneggio “GeorgsTurm”, Pianizza di Sopra, Caldaro 
 

 
ritrovo ore 09.30 
 

partenza ore 10.30 

  

TEILNAHME AMMISSIONI 

An der Landesmeisterschaft können je Bezirk 
teilnehmen: 
 

Kategorie A 
die ersten 5 Mannschaften in der Rangordnung plus 
jene Schülerinnen und Schüler unter den 20 
Erstplatzierten, die nicht einer der qualifizierten 
Mannschaften angehören. Diese starten bei der 
Landesmeisterschaft als Einzelläufer. 

Alla fase provinciale verranno ammesse per ogni 
distretto: 
 

Categoria A 
le prime 5 rappresentative d’istituto classificate più 
coloro che fra i primi 20 della classifica non fanno 
parte delle squadre ammesse. Questi partecipano 
alla fase provinciale a titolo individuale. 

Kategorie B 
Die ersten 20 Schülerinnen und Schüler in der 
Rangliste. 

Categoria B 
I primi 20 classificati/e. 

  

SCHÜLER/INNEN MIT BEEINTRÄCHTIGUNG ALUNNI/E CON DISABILITÁ 

Kategorien 
Schüler/innen  Jg. 2006/07/08 
Schüler/innen  Jg. 2001/02/03/04/05 

Categorie 
Ragazze/i  nate/i  2006/07/08 
Cadette/i  nate/i  2001/02/03/04/05 

  

Kategorien nach Beeinträchtigung 
 

1. Schüler/innen mit Beeinträchtigung der globalen 
mentalen Funktionen – DIR 

2. Schüler/innen mit Beeinträchtigung der 
mentalen Funktionen „Down“ – C21 

3. Schüler/innen mit Beeinträchtigung der 
körperlichen Funktionen – HFD 

4. Gehörlose Schüler/innen – HS 
5. Blinde Schüler/innen - NV  

Categorie di disabilità 
1. Alunni/e con disabilità intellettiva relazionale – 

DIR 
2. Alunni/e con disabilità intellettiva relazione 

“Down” – C21 
3. Alunni/e con disabilità fisica ma deambulanti – 

HFD 
4. Alunni/e non udenti – HS 
5. Alunni/e non vedenti – NV 

 

Es ist möglich, dass ein Begleiter mit dem Schüler/in 
mit Beeinträchtigung mitläuft! 

 

È possibile prevedere un accompagnatore che corre 
vicino all’alunno/a con disabilità! 

  

Streckenlänge 
bis 1000 m 

Lunghezza percorso 
fino a 1000 m 

  

Teilnahme 
Es gibt kein Teilnahmelimit! 

Ammissioni 
Non c’è limite di numero!  

 



EINSCHREIBUNGEN ISCRIZIONI 

Die Einschreibungen zur Landesmeisterschaft 
erfolgen von Amts wegen. Änderungen können nur 
für die Mannschaftsmitglieder vorgenommen 
werden. 

Le iscrizioni alla manifestazione provinciale vengono 
effettuate d’ufficio. Variazioni possono essere 
effettuate solo per i componenti della squadra. 

Änderungen bis 06.11.2018, 14:00 Uhr Variazioni entro 06.11.2018, ore 14.00 

  

Für Schüler/innen mit Beeinträchtigung muss die 
Einschreibung und die Busreservierung bis innerhalb 
26.10.2018 erfolgen. 

Le iscrizioni e la prenotazione pullman per gli 
alunni/e con disabilità vengono effettuati entro il 
26.10.2018. 

  

Einschreibung, Transport 
Roland Weithaler  0471 417615 
Helga Köllemann  0471 417611 
am Wettkampftag  334 6339164 

Iscrizioni, trasporti 
Roland Weithaler  0471 417615 
Helga Köllemann  0471 417611 
giorno della gara  334 6339164 

  

STARTNUMMERN PETTORALI 

Bei der Landesmeisterschaft müssen die gleichen 
Startnummern, wie die der Bezirksmeisterschaft, 
getragen werden. 

Nella manifestazione provinciale i partecipanti 
devono portare lo stesso numero di gara della fase 
distrettuale. 

  

WERTUNGEN CLASSIFICHE 

Kategorie A 
Es wird eine Einzel- und eine Mannschaftswertung 
für die Schülerinnen und eine für die Schüler erstellt. 
 

Punkte erhalten jeweils nur die Mitglieder der 
Mannschaft (4 Schüler/innen). 
 

Schüler/innen, die einer Mannschaft angehören und 
während des Laufes ausscheiden, disqualifiziert 
werden oder nicht starten, erhalten so viele Punkte 
wie Teilnehmer/innen gewertet sind plus 1. 
 

Wenn zwei oder mehrere Mannschaften punkte-
gleich sind, erhält die Mannschaft mit der besten 
Platzierung den Vorzug. 

Categoria A 
Viene stilata una classifica individuale, una a 
squadre per le cadette e una per i cadetti. 
 

Prendono punti solo i componenti la squadra (4 
alunni/e). 
 

I partecipanti facenti parte la squadra, che si 
ritirano, vengono squalificati o non partono 
prendono punti quanti sono i classificati più 1. 
 
 

Se due o più squadre hanno lo stesso punteggio, 
prevale la squadra con il miglior piazzamento. 

  

Kategorie B 
Es wird eine Einzelwertung erstellt. 

Categoria B 
Viene stilata una classifica individuale. 

  

Kategorie Schüler/innen mit Beeinträchtigung 
Es wird eine Einzelwertung für jede Kategorie 
erstellt. 

Categoria alunni/e con disabilità 
Sarà redatta una classifica individuale per ogni 
categoria. 

  

  



PRÄMIERUNG PREMIAZIONE 

Die 6 Erstplatzierten einer jeden Kategorie werden 
prämiert; die ersten 3 Mannschaften der 
Schülerinnen A und der Schüler A erhalten eine 
Plakette.  

Saranno premiati i primi 6 arrivati di ogni categoria; 
una targa va alle prime 3 squadre delle cadette e dei 
cadetti. 

  

ALLGEMEINE BESTIMMUNGEN NORME GENERALI 

  

ÄRZTLICHE BESCHEINIGUNG CERTIFICATO MEDICO 

Es ist Aufgabe der Schulen, nur Schüler/innen im 
Besitz der Bescheinigung, die ihre Eignung zur 
Ausübung des Schulsportes bestätigt, einzu-
schreiben. 

Sarà cura dell’Istituto iscrivere solamente alunni/e 
in possesso del certificato medico attestante 
l‘idoneità alla pratica sportiva non agonistica. 

  

SCHUHE SCARPE 

Die Teilnehmer dürfen keine Schuhe tragen, die mit 
Spikes oder sonstigen Trittsicherungen aus Metall 
oder anderem Material versehen sind. 

I partecipanti non potranno gareggiare con scarpe 
munite di chiodi o altri appigli metallici o di qualsiasi 
altro materiale. 

  

REKURSE RICORSI 

Siehe eigene Mitteilung der Dienststelle für den 
Schulsport vom 10.10.2008. 

Vedi apposita circolare del servizio per lo sport 
scolastico del 10.10.2008. 

 


